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NCTOPHUSA KYJIBTYPBI

E.H. Mowoukuna

NEPEBO/JIbI «<bOXKECTBEHHON KOMEIUW»
N COBPEMEHHAA TEOPUA IIEPEBOJA

OJJHUM M3 BAXHENIINX TeopeTHKOo-3MiCTeMOIOr -

YECKMX PE3yJBTaTOB PA3BUTHS 3aMajiHON MepeBOIOBeIUe-

CKOI1 MbIcai B nocyiefiue 20 J1eT cTajlo NOCTENeHHOe 0Co-
3HAHME TEOpeTMKaMH, KPUTHKAMU M HCTOPUKAMM TEPEeBOfa €ro
0coboro craryca — apreakTa NPUHUMAIOLLEHN KYJIBTYPbI €]Ba JIU HE
B OOJIbILIEN CTENEeHH, YeM KYJIBTYpbI-OTIIpaBUTeIbHULBI. HaunHas ¢
80—90-X rofgoB NpoLUIOro BeKa NPaKTUYECKH BCE COBPEMEHHbIE Ha-
npasyenus translation studies Tak WM MHa4Ye WCCIEAYIOT MEXaHU3-
MBI, IPY HOMOLIY KOTOPbIX NPUHUMAIOLAs KYJIBTypa OCYLECTBISET
CEJIEKIMIO M KYJBTYPHYIO fiepopMalfio MepeBOMMBIX TEKCTOB —
ufeT Jim peub o descriptive translation studies B yxe [ugeona Toypwu,
manipulation theory Teo Xepmanca, wim kputuke domesticating
translation strategies, cBsi3aHHOI ¢ uMeHeM JloypeHca Benytu. Boi-
mepmras B 1995 1. kaura Benytn «HeBuguMocTs nepeBogunka: Mc-
TOpHs NepeBoja» ! oKazana onpeyiesioliee BIUSIHIE HAa TO, B KAKOM
HanpaBJIeHMH Pa3BUBAETCS 3aMajiHOe NepeBOjloBe/ieHre cerofiHs. Be-
HYTH TIPUHAJJIESKUT OIHO M3 CAMBIX PaMKAILHBIX OMpEeIICHNN Tie-
peBofia Kak akTa Hem30exXHOro Hacuausa (violence) mo OTHOLICHUIO
K MEPEBOIMMOMY TEKCTY, OCTABJISIIOLLEE NMEPEBOAUYMKY JIMILIbL Orpa-
HUYCHHBIN BLIOOP B TTOJIb3Y MOUCKA aIeKBATHBIX CTPATETUil npomiu-
6o0elicmeus (resistance) UIMMAHEHTHO NPUCYLIUM NEPEBOly TeH-
OCHUMUSIM K CTUJIMCTUYECKOW, IPaMMAaTHYECKOM, KYJIBTYPHOI,
UJICOJIOTMYECKOM U T. JI. a/JalTallK MIEPEBOIMMOrO TEKCTa K HOpMaM
KYJBTYpbI-IoSy4daTeabHUlbl. BoT Kak cam BenyTtu B 2010 r. onpepne-
T (PYHKIMIO TIEPEBOUECKON JIESITETLHOCTH:
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Lenb nepeBoja COCTOUT B MpEJICTaBJIEHUU KYJILTYpHOro Jpyroro Kak
OfMHaKoBOro [c Hamu. — E.M.], y3HaBaeMoro, jaxke 3HAKOMOTrO; U 3Ta
LeJb BCerja PUCKyeT OOepHYThCS TOTAIbHBbIM OJIOMAIHUBAHUEM Iepe-
BOJIMMOT'O TEKCTAa, 3a4acTYIO JIasKe B CEpbE3HbIX HAYUYHbIX MPOEKTaxX, KOr-
Ja TIepeBOf| 3aIeUCTBOBAH B MMIEPUAIIMCTUUECKOM TPUCBOCHUM JIPYTHX
KyJAbTYp B JIOMAIIHUX KYJbTYPHbIX, S3KOHOMHYECKUX W TMOJUTUYECKUX
UHTepecax?2,

MozKHO He cornamarbesi Co CTOJb PaAAUKAIbHO C(POPMYJIMPOBaH-
HOH Mo3ulIMen, HO ujeu BeHyTu u ero nocjefoBaTesieil 3acTaBsitOT
MO-HOBOMY B3IVISIHYThb Ha MpOOJIeMy CYLIECTBOBAaHMS KJIAaCCUYECKUX
TEKCTOB B HEPOJHBIX /111 HUX KYJIbTypax. [JeicTBUTENIbHO, €C/IU peyb
uaeT 06 OOBLIYHOM UMTaTENE NIEPEBEICHHOrO TeKCTa (Hanpumep, «bo-
>kecTBeHHOU Komenun» [laHTe), MnepuanucTCKue NpeTeH3nn U UM-
MaHEHTHbBIA 3THOLEHTPU3M, MPUCYLLKE, corlacHO BeHyTu, mrobomy
NepeBoJy3, OCTArOTCS JIJIsl HEro He3aMeTHbIMU. Bosee Toro, umra-
TeJIb, HE SIBIIOLIUICS NPOheCcCHOHABHBIM (DUIIOSIONOM, HE BIIAJICIO-
LU UTATBSHCKUM SI3bIKOM 1 He UMEIOLIUI niepef] co00ii IBYSI3bIYHO-
'O U3/1aHKS O3MbI, 0OBIYHO CKJIOHEH OTOXKECTBIISITh NePEBE/ICHHbII
TEKCT, T. €. Pe3yJbTaT pPadoThl NEPEBOAUYMKA, C OPUTMHAJIOM, T. €.
TekcToM camoro [anre. [IBysi3brunoe usganue «Komenun» ¢ napan-
JIENIbHO PACMOJIOKEHHBIMUA TeKCTaMu [laHTe M TmepeBojuMKa MOTJIo
Obl HaITISIIHO JAaThb IOYYBCTBOBAaTh PA3MEJSIIOLLYI0 MX HMCTOPH-
KO-KYJITYPHYIO JJUCTAHLMIO U Pa3HULY CTAaTyCOB — KaK MPaBWUJIO, B
MOIOOHBIX W3IAHKUSIX OPUTMHAJ TIPEILECTBYET NMEPEBOJY, KaK Obl 3a-
flaBasi HEKOTOPYIO Mepapxuro. OfHAKO JBYS3bIYHOE W3/IaHUE TaKKe
UMEET CYILECTBEHHbII HEeJOCTAaTOK: NEepPEBEJIEHHbII TEKCT B HEM
NPEICTaeT B KaUeCTBE TOTOBOTO NPOOYKMA TIEPEBOTUECKON e TEIb-
HOCTH, HE OTPaXKAIOLLETO €€ Npoyecc, T. €. KOHKPETHbIE PELLEHNs,
NpUHUMAEMble TIEPEBOUMKOM B KOHKPETHbIX cuTyauusix*. VIMeHHO
noaTomy, o MaeHnto JIxkona Crappoka’, mydimmmM (hopMaToM Tiepe-
BOJIa C TOYKM 3peHus visibility nmepeBourKa MOKHO CUMTAThH JIUIIIb
MOJICTPOYHBIN — TaKOW TEKCT MO OMpefIeNIeHNIO (no0-) He paBeH Mo
CTaTyCy CMpOYHOMY, N CIIENIOBATEIBLHO OH HE MOKET CO3/1aBaTh y YM-
TaTessl WUTIO3MI0 NPUOOIIEHNs K MOAIMHHNKY. K coxkaneHuto, Kak
BCEM XOPOLLIO W3BECTHO, MOJICTPOYHBIA NEPEBOJ] CIUIOLIb U PSIOM
«HEYUTAOEIIEH» .
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JlocTaTO4HO B3IVISIHYTh Ha IPEACTABICHHbIE HAa COBPEMEHHOM
PpOCCHIICKOM PbIHKe NepeBofibl «Komennn» — IBYSI3bIYHBIX CPEI HUX
HET, — YTOOBI TIOHSITh, HACKOJILKO TPOOJIeMbI 8UOUMOCMU | HeBUOU-
Mocmu TIEPEBOUMKA 10 CHX IOP OCTAFOTCS, yCTh W MO OOBEKTUB-
HbIM NIPUYMHAM, JAIEKMMH OT CO3HAHUS JaKe KYJIBTYPHBIX OTPeOU-
TeNel KHWXKHON MPOAYKUMH, K KaKOBbIM, O€3YCIIOBHO, OTHOCSITCS
yuraresau [Janre. OgHako Te, KOMy NPUXOAWIOCH CPABHUBATL IEpe-
BoAbl «Komenuu», BbINONHEHHbIE pa3HbIMU NEPEBOUUKAMU, B TOM
Yrciie Ha pa3Hble SI3bIKU, XOPOLLO MPEACTABISIOT ce0e U TO, KaK Me-
HSETCS1 TEKCT NEPeBOfa BHYTPY OJHOIN KYJNBTYPbI, U TO, KAKUMH HE-
NOXOXKUMU APYT Ha pyra ObIBAIOT MEPEBOJIbI OJHOT'O U TOTO XKe TeKC-
Ta, CO3[]JaHHbIC B Pa3HbIX KYJBTYpax.

JlaHHasi cTaThsl NPECTaBIseT COO0N HECKOIBKO HAOJONEHNI Hajl
OIHMM 13 nepeBofioB «Komenum», co3aHHbIX B MHOM, HEXKeH Halla,
KYJBTYpe U TI0 WHBIM, HEXEJM OTEUYECTBEHHbIE MEPEBOJIbI TO3MBI,
npuHuunaM. Peus nofifer o BeimyienHon Bo Ppanuum B 1965 1. — k
700-netHemy robuneto [lante — «boxectBennoit Komenuu» B nepe-
Bojie Anzipe Tle3apa®. BocnuraHHbIi Ha XpECTOMATUIHOM TEKCTe M.
JIo3uHCKOrO pycckuii unrareib «KoMequm» cpa3dy 3aMeTuT, 4To Te-
pesop Ile3apa BbinonHeH HepudgMoBaHHbIM cTrxoM. Ctux [le3apa —
310 10-CIIOXKHUK C BOJBHBIM YepefoBaHreM uieHeHus 4+6 u 6+4.
WHaue rosops, [lezap cMelmBaeT iBa pa3HbIX C TOUYKY 3peHUs ppaH-
[y3CKOI METPUKU pa3Mepa. [laHHbIN CTUX CTPYKTYpHO OoJiee O1130K
BepnuOpy, HEXKeU TPAJULMOHHBIM METpUuecKuM ¢opmam pas-
I[y3CKOT'O CTUXOCJIOXKEHUSI, C KOTOPBIMYU €I0 POJHUT JIALIb CJIOTOBast
nzomeTpus. OTKa3bIBasICh OT pU(MbI, NEPEBOUUK aBTOMATUYECKU
OTKAa3bIBA€TCS M OT TEPUMHBI — U 3TO €LUE OJIUH CIOPIPU3, MOIKU-
JAOLIMI PyCCKOSI3bIYHOTO YMTaTENs N€3apOBCKOro nepesopa. B ca-
MOM JieJie, B CO3HAHMM U OTEUYECTBEHHbIX YMTaTeseil, 1 KPUTHUKOB
TEpPIVHA HACTOJIBKO IPOYHO accouumpyerca ¢ «Komepmumei», dto
NPEICTaBUTh NEPEBOJ MMO3MBI 0€3 Hee MOYTH HEBO3MOXHO. BOT uTo
nuieT, HanpuMmep, o nepesofe Ilesapa E.I. Dtkunp;

Ilezap B npuHuuMnE MPOTUB PUPMBI, HAa €ro B3IV, OHA BBOIUT JIMLI-
HIOO nay3y. O4eHb CTpaHHBIN MOAXOJ] MPUMEHUTENBHO K «b oxecTBeHHOI
Komenuu»: s y>ke TOBOpWII, UTO B IAHHOM CiIydae pu¢pMa He MpocTo 3BY-
KOBOE YKpallleHHe, OHa HE «3X0», OHA — IIPUHIMAI OPTaHU3allii, MOTOP He-
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npepbIBHOrO JiBMsKeHUs. HecMoTpst Ha Bce KpacoTsl TekcTa Ilesapa, 60-
rarblil BKyC €ro apXau3upyroLiero cTuisi, TBeporo purma ero 10-ciuox-
HUKa (XOTsI 910 10-CIIOXKHUK, TPOIIEIINI OMBIT AJIEKCAHPUIICKOTO CTH-
Xxa), ctuab [laHTe, ¢ ero TpPOWHBIMUA pU(pMaMU, pPa3BepPThIBAIOIINMU
TUpJsSHAY TEepUMH, He nepefaH <...>. B Tom, uro kacaercs «boxe-
crBenHon Komemuun», Genblil CTUX SIBHO HEAOCTATOYEH ISl BO3BEJICHUSI
FOTUYECKOTrO 3/1aHUs MO3MBbI <...>. M moyemMy oTKa3bIBarbcs OT pupMbI?
®pannysckas noasus B XIX B. pazpaboTana BENUKOJENMHYIO TEXHUKY
tepuynbl: y T. ToTbe, Bunbu, e JIwns, Dpenya Mbl HAXO[UM TEPIVHbI,
BUPTYO3HOCTh KOTOPBIX HA B YEM HE YCTYMAET UTATbSIHCKUM <...>. Hu-
YTO HE MPENIATCTBYET TOMY, YTOObI NEPEeBOUTHL [aHTe ¢ TOYHBIM CO-
GurofieHreM crosib3yemoii uM B «Komenu» popMbl: HUIUTO, KpoMme He-
MPEOJIONIMMOI M JIOCAIHOI MPUBBIYKM, a TaKxKe HElocTaTka BEpbl B
BO3MOXKHOCTH COOCTBEHHOIO si3bIKa (mepeBoy Haml. — E.M.)7.

Brnpouewm, faxke cKpoMHasi MO €BPONENCKUM MepKaM HWCTOpUs
pycckux nepeBojioB «boxxecTBeHHoit Komenun» cBUETENLCTBYET O
TOM, YTO MOHATUE «(POPMAIBLHON ayTEHTUYHOCTU» JIOMYCKAeT pas-
HbIE€ TOJKOBaHMS. [JOCTaTOUHO BCIOMHUTL HEJJABHUE CIOPHI BOKPYT
nepesofia A.A. MmommHa, nepBoro pycckoro nepeBojiurka, CyMeB-
1Iero nepeBecTy NojHbI TekcT «Komenuu» (6onee 14 000 cTpok)
cunnabuueckumu ctuxamu. Kputuku WmommHa, Kak HM3BECTHO,
pas3feNuIuCh Ha TeX, KTO, KaK M OH caM, CUMTA]l CUIIaOUYeCcKUil
CTUX HauboJiee «ayTeHTUYHBIM» JIJIsl Iepe/iadl UTANTbSTHCKOTO ende-
casyllabo, u Tex, kTo momarai, 9ro pycckas «Komenus» moimkHa re-
PEBOJUTHCS MATUCTOMHBIM SIMOOM.

Kpome Toro, camo moHsitue popManbHON WIM WHOW Jpyroun
«ayTEeHTUYHOCTU» BBIBOIUT M3 TOJSI OOCY>K/IEHHSI AKTUBHYIO POJIb
NepeBOlYMKa U ero NMPUCYTCTBUE, YACTO HE3AMETHOE /ISl YUTaTeNs, B
MepeBefiIcHHOM TeKCcTe. A Beflb, Kak HamomuHaeT Teo XepMmaHc, efiBa
JI1 HE CaMbIM TJIABHLIM BOIPOCOM COBPEMEHHBIX translation studies
SIBJISIETCS CJIEYIOLLMIA: Y€l TOJIOC MbI CIIBILLMM, YATas IepeBe/ICHHBbII
C ipyroro si3bika TekcT?8 [IpaBoMEpHO JIM CYUTATh, KaK 3TO JIeNan
paHblUe, YTO, BBIMOJIHMB TEXHUYECKYIO pPadOTy MO MEPEHOCY aBTO-
PCKOro TEKCTa Ha JIpyroy sA3bIK, NEPEBOAUYMK MCUE3AET, HE OCTaBIISS
CJIEIOB CBOET0 MPUCYTCTBUS B MepeBefiecHHoM TekcTe? Wi e, Kak
nojaraet XepMaHcC, NPeJICTABICHUS O MPO3PAYHOCTH ¥ MOHOTIIOCCUN
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nepeBofia NILTIO30PHBI — JII000I NepeBeIeHHbIN TEKCT MHOTOTOJIOCEH,
Tak Kak Hapsjy C rojiocaMu aBTOpPa/MOBECTBOBATENSI OH COJEPSKUT
HEe3aMeTHbIE HEMCKYIIEHHOMY B3TJISTY, HO OT 9TOTO HE MeHee peallb-
HbIE CJIeflbl MMPUCYTCTBUSI aBTOpa MepeBojia. TpaIMIMOHHbBIN aHATTU3
nepeBoa B KaTeropusx IK6UBAACHMHbIIL | aymeHMUUHbILL [ mo4Hblil
VS HemouHblli | 804bHbLIL TIO ONIPEIEIIEHUIO HE MOKET BKIIFOUUTH B TIO-
Jie CBOETO 3PEHUS 3TO HEBUIMMOE NMPUCYTCTBUE.

Hawm yske mpuxopuioch NoipoGHO MUCATh O JOCTOMHCTBAX 4acTo
1 Ha HaIl B3IJISI HECTIPABEIIMBO KPUTHKYEMOT'O TIe3apOBCKOTO Tiepe-
Bofa «boxkectBennon Komenuu», mosromy B JaHHOM TEKCTe peyb
MOWJIET JIWIITL O HECKOJBKUX KOHKPETHBIX TpUMepax ero paboThbl C
TekcToM [lanTe. TpaIuMOHHO OTOX/IECTBIISIEMbIN TEOPETUKAMU TIe-
peBojia ¢ MO3UTUBKCTCKOM chustoorndeckoit Tpaauiument XIX B.9, Ile-
3ap, Kak Mbl TIOTBITATIMCH NOKAa3aTh paHee, B JICMCTBUTEIHLHOCTH BO
MHOTHX OTHOIICHUSIX OJIM30K COBPEMEHHBLIM 3alaJHOSBPOIEHCKAM
TeopeTukaM translation studies v, B 4aCTHOCTHU, HEKOTOPBLIM WIesSIM
AnTyaHa bepMaHa, offHOr0 M3 CTOJMOB COBpeMEHHON (hpaHIly3CKou
Teopun miepeBofia. B cBoelt pabore bepman paTyer 3a Tak Ha3bIBae-
Mblii OYKBaJiM3M, MOHMMAEMblil Kak paboTa Haj OYKeoli, TelnecHO!
000JI0UKOI cIoBa, ero (hM3NIeCKUM NPUCYTCTBUEM B TEKCTE, KOTO-
pble ISl Hero BaKHEe, HEeXeJM MEXaHWYeCKOe BOCIPOM3BEICHUE
hopMasbHBIX NPU3HAKOB UCTOUHUKA. ByK8aabHbLil NEPEBO], IO MHE-
Hto BepMana, coBceM He paBeH 00c.108HOMY TiepeBofy. Peub upierT,
HU OOJIbIIIE, HM MEHBIIIE, O HOBOU MEPEeBOTUECKON ITHUKE, TECHO CBSI-
3aHHOM € (PUIIOCO(CKOI TepMEHEBTUKOMN, OIHM U3 TEOPETUKOB KO-
Topoii Bo ®pantmu 6611 cam bepman.

[TomuMo camMOCTOSATETLHOTO MHTEPECA, KOTOPBII, TIO HAILIEMY MHE-
HUIO, TIPeJICTaBIIsIeT co60i nepeBoueckuii onbIT A. [le3apa, Becbma
MOYYUTENILHBIMU (2 MHOTYIA — TIOPA3UTENTLHO «OCTPAHSIFOIIMMI» ) OKa-
3BIBAIOTCSI TIOTBITKA KOMITAPATMBHOTO CPAaBHEHMSI €ro TepeBojia
«Komenum» ¢ TpeMsi pycCKUMU NEPEeBOjIaMU TO3MbI, MOSIBUBLIMMU-
cs B XX B., — peub upieT o Tekcrax M. Jlozunckoro, B. Mapanimana
u A. UnrormmHa. B comocTaBiennn ¢ MHOKYJIBTYPHOU TIePEBOISCKON
Tpauuyerl 3TH TPU BeCbMa OTJIMYAIOIIMECS U MO KOHUENUU, U TI0
UJICOTIOTHY TIEPEBOJIA BLISIBISIFOT OMNPEfIEIEHHOE EIMHCTBO MOJIXO/IOB U
HATJISITHO JIEMOHCTPUPYIOT UAEOIOTUIECKUE M SMACTEMOJIOTTIECKIE
pasnMums MEXJy «3anajiHoi» U «OTeUeCTBEHHON» MepeBOYECKUMU
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LIKOJIAMU, — B YACTHOCTH, B TOM, YTO KacaeTcs nepeiaun «opmab-
HBIX» OCOOEHHOCTEN MCTOYHMKA. Enle 0ojiee BaXKHO TO, UTO MO00-
HbIe CpaBHEHMs MepeBofoB «Komenun», BBIMOIHEHHBIX HA pa3HbIe
A3bIKH, MO3BOJISIOT B HarOoJsIee MaTepraIbHON U IKCIUTMLMPOBAHHOM
¢opme yBUsIeTh IEpeBOTUMKA B TIpoliecce ero paboThl, T. €. B peXKu-
Me visibility, Heo6xopumocTh koToporo JI. BenyTu cuntaer BaskHew-
LM YCJIOBMEM CaMOpe(IEKCUBHOM, YECTHOM M OTBETCTBEHHON
NPaKTUKH MEPEBOJIA.

[Mpounmoctpupyem padory [lesapa Ham 6yx60ii NCTOUHNKA TIPU-
mepom u3 Inf II. Kak u3BecTHo, Bcst BTOpasi necHsl NepBOil KAaHTUKU
MOCTpPOEHa KaK 3cTadeTa AUAIOroB, 3a/Jal0lIuX €€ BEJIUKOJIETHYIO
CIMPANbHYIO CTPYKTYPY: HayaBIIMCh auanorom axrte-Beprummit
(vv. 10-126), ona npopomkaercsi guanorom Beprunuii-bBeatpuue
(vv. 58-114); B paccka3 beaTpuye BrjieTeHbI ele aBa auanora — Ma-
nouHa-JTrouns (vv. 98-99) u JIrouns-bearpuue (vv. 103-108).

B navane Inf. II [JanTe-nepcoHaxk oXxBaueH COMHEHUSIMU, OH OCO-
3HAET CKYIOCTh CBOMX CWJ NEpe[ MPEACTOSIIEH TPYAHOM JOPOroi,
nepen alto passo. JHTYy31a3M, C KOTOPbIM OH OTKJIMKHYJICSI HA TIPU-
3bIB Beprunust (uou 3a mHoli, u 6 éeunble ceaenvs / U3 smux mecm
mebsa s npusedylV) yctynaer MeCTo HepelMTeIbHOCTH:

Inf. 11, 37-40:
E qual €& quei che disvuol cio che U cnoBHO TOT, KTO 4y>K[ HEflaBHEN
volle BOJIE
€ per novi pensier cangia proposta W, nepenymaB B TaiiHOI riyOuHe,
si che dal cominciar tutto si tolle, Bpocaer To, 4TO 3aMbIILIISLII IOTOJE,
tal mi fec’io ‘n quella oscura costa, TakoB s1 GBI HA TEMHOH KpPyTH3HE,
perché, pensando, consumai N MbIcnb, MeHsI IPebCTUBIIYIO
la ‘mpresa CcHayasa,
che fu nel cominciar cotanto tosta. 51, nopa3MbICIUB, UICTPEOUI BO MHE.

B cruxe 37 y [lante npucyTcTByeT Urpa cios, disvuol / volle (xo-
yem / pacxouem), KOTOpOi1 HET B nepeBoyie JIO3UHCKOro, HO KOTOPYO
coxpansieT B cBoeM nepesoje [lesap:

Si comme un qui déveut ce qu’il voulait
(M xak ToOT, KTO pasiesas 1o, 4To Heaan) (nepesop Ham. — E.M.)
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dopma 3-ro quua ef1. uncna déveut obpazoBaHa OT MH(UHUTHUBA
vouloir o ToOMy e MPUHLIUIY, 0 KoTopoMmy ¢opma disvuol 06pazo-
BaHa OT volere, T. €. IPHA TIOMOIIM NPUBAaTUBHOTO Tipedukca de-. C
TOI1, OTHAKO, Pa3HULIEH, YTO r1aroi dévouloir ucyes u3 ppaHily3cko-
ro s3bIKa elle B MepHoJ] MO3[JHEr0 CPEIHEBEKOBbsI!!, B TO BpeMsl Kak
UTANBSIHCKUIA TN1Arodn disvolere CylieCTBYeT B UTANBSIHCKOM $I3bIKE TI0
ceii ieHb. [lymaercs, nepeBouMK CTPEMUIICS] HE TOJIBKO MOJI00paTh
OJIM3KUI MO 3BYYaHUIO PABHOCJIOKHBIN SKBUBAJICHT 7151 disvuol, Ho 1
COXPaHUTb (PYHKUMIO, BBIMOIHIEMYIO B UTATILSTHCKOM TEKCTE MPHUBaA-
TUBHBIM NpeUKCOM de-. HenpuBbIYHO 3Byyallasi KajabKa ¢ UTAIbSH-
CKOTo déveut — COBCEM He TO XKe caMoe, 4To ne veut plus, T. . Tipa-
BUJIbHASI C TOYKM 3PEHUSI COBPEMEHHOro (PpaHIy3CKOTO S3bIKa
oTpuuaTesibHas opma sl vouloir, KOTOPYIO KUCIONB30BAIN TPE-
mectBeHHUKHM [le3apa. CMbIcioBasi pa3HULIA MEXKY ABYMSI JaHHBIMU
BapMaHTaMM MMPUMEPHO Ta XKe, YTO B PyCCKOM SI3bIKE MeX]y hopma-
MU pacxomemv U boavuie He xomemy. Déveut — 370 aKTUBHbBIA I71a-
roji, B KOTOpOM mnpeduKc dé- ellle CuiibHee, YeM PYCCKUIil Mmpedukc
pac-. OH NpuAaeT raaroiy xomems TY aKTUBHYIO OTPULATEIBHYIO
9HEPIrUI0, KOTOPOW 000poT ne veut plus He obnajaet. [lezap B JaHHOM
cllydae MepeBOUT He MPOCTO CIIOBO B CJIOBO, OH NEPEBOJUT (POHETH-
KO-CEMaHTHUYECKYIO (PYHKIMIO CIIOBA B CTMXE, 33/laBacMble MM Ta-
palIeNIU3M U aHTUTE3Y, PUTMUYECKUI UMITYJIbC.

YUTo6b1 yoequThcs B TOM, HacKombko [lesap 3nech Gnmske u 6yKBe
u 1yxy Tekcta [laHte, npeqyaraeM HeOObILYIO MOAOOPKY BAPUAHTOB
niepeBojia MHTEPECYOLEro HaC CTUXA, BBIMOJHEHHbIX (PPAHILY3CKUMU
1 pycckumu nepepogunkamu XIX—XX BB.:

Artaud de Montor, 1813 De méme qu’un homme qui, changeant de pen-
sée, renonce a ce qu’il avais voulu entreprendre...

Ratisbonne, 1852 Comme un homme incertain qui s’avance et recule,
Voulait et ne veut plus, et cédant au scrupule
Rejette son projet ardemment embrassé...

Lamennais, 1855 <..> tel est celui qui ne veut plus ce qu’il voulait,

et par nouveaux pensers, changeant de dessin,
renonce a cCommencer...
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Méliot, 1908 Alors, ne sachant ce que je voulais,
Je m’arrétai a 1’entrée de cette cOte obscure...

Wimrorva Kak TOT, KTO B 4eM-TO BIPYT pasybeoumcs
W, HOBBIM MBICIISIM JIaB TOJTHYIO BOJIIO,
YK K NPEKHEMY HE XOYET BO3BPATUTHCS. ..

Mapanyman Kak ToT, KTO npefaH ObL1 XeNlaHbsIM LLIYMHbIM,
A 1mocinie K HUM oxonty nomepaan
U cHOBa MbICTISIM OTJIATICS Pa3yMHBIM. ..

Hekoropbie ¢panuy3ckue nepeoguuku (Patuc6oH, JlamenHs),
KaK BUJIUM, TILITAIOTCS MEpPefiaTh UTPY CJIOB opuruHana. Yto xe fo
PYCCKMX NEPEBOJIOB, B HUX OHA MOJHOCTBIO yTepsiHa. A BMecCTe ¢ Hell,
MOXOKe, yTepsiHA U PUTMHYECKas! JIETKOCTb — IOCTATOYHO CPABHUTH
TEpUMHY, TOCTPOCHHYIO y JlaHTe MOYTH Ha OfJHUX JIBYCIIO>KHUKAX, C
TSKENIOBATOM MOCTYNbIO MITIOLIMHCKUX cTPOK. OfHO CIIOBO pasybe-
oumcsa (OTMETUM Bce Ke MPUBATUBHBIN MPeUKC pas-, PyHKUUS KO-
TOPOro B TeKcTe [laHTe SIBHO HE YCKOJIb3HYJIAa OT BHUMAHUS TIEPEBOJI-
YHKa) COAIEPXKUT CTOJIBKO e CJIOrOB, CKOJILKO BCS JaHTOBa (hopMyJia
disvuol cio che volle.

[le3ap, Takum 0Opa3omM, OTHOBPEMEHHO OCTaeTcsl 6IM30K K TeKC-
Ty OPUIMHANIA U OCmpansem CBOW NMEPEBOJl, HE JjaBasl UUTATENIO Ha-
MBHO OTOXJIECTBUTD T'OJIOC MEPEBOIUMKA C TOIIOCOM MOBECTBOBATEIIS
B Tekcte. Ha ero poHe cTaHOBUTCSI OHSITEH 0OOMAUHUBAIOWULL XA~
paKkTep NepeBOIYECKUX PELLEeHUI ero KOJUIET, TEKCThbl KOTOPbIX, B35-
ThIe N30JIMPOBAHHO, TIOIOOHOTO BEYATIICHUS Obl Y UATATENS HE CO3-
Jlau.

Y0661 NOAOOAPUTH CBOETO MOJONEYHOT0, Beprunuii nyckaercs B
pacckas o MopyueHHO! eMy HeOeCHbIMU MOKpOBUTENbHUIIAMU [laHTe
MUCCHUU U O TOM, M0 Ybel MPOoCchOe OH MOCMEUINI Ha BCTPEUy C HUM,
Bearpuue. Ee cnosa, oOpaitienHbie K Beprunuto, nepefanbl npsiMoin
peunto. [Muanor bearpuue-Beprunmii JOCTOMH OTAENBHONO KOMMEH-
Tapusi, MOCKONbLKY [laHTe B HeM npuberaeT K puTopuKe, CTUIIMCTHKE
1 00pa3HOCTH COOCTBEHHBIX TEKCTOB NIEpHOfA Stil novo u gaxe donee
pPaHHUX, JOCTWILHOBUCTCKUX MPOU3BEIEHUI, HECYIUX OTMeYaToK
«KYpPTya3HOI» OITUKH (cM. VV. 58 11 98)12. OcTanoBumcst mogpooHee
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Jvb Ha ofHoM npumepe. Cusirole Kak 3Be3fibl rmasa (Lucevan li
occhi suoi piu che la stella, Inf. 11, 55) — onvH U3 yCTONYMBBLIX aTpu-
OyTOB OOHHbL YK€ B MOITHKE Pa3pab0TaHHOTO B paMKax CHUIWIINN-
CKO-TOCKAHCKOI WIKOJIbI KaHpa laude. Bouipaxkenue occhi lucenti
MOXHO HaiTu y IBupo IBuHMUENM, OTHA-OCHOBATEIS CTUIILHOBU3-
mal3, BapuanThl TOrO Ke Tornoca — y I. KaBanbkantu!4 u ipyrux mnos-
ToB duecento. OT3BYKM aHHOW TONMUKMU BcTpevaroTcs ewe y Iler-
papku!3. Cam JlaHTe HEOHOKpATHO mpuberaeT K 3Toil Metacgope B
«Hogoit 2Kuzun», u Ile3ap, nepeequmii 1iist u3gaTesnbeTBa «lamwm-
Map» BC€ €ro COYMHEHUs!, MOMHUT 00 3TOM:

VN III, 11 Pézard
del tempo che onne stella n’¢ lucente ~ du temps ol vont luisant toutes étoiles

Inf. I, 55
Lucevan li occhi suoi piu che la stella  Luisant furent ses yeux plus que 1’étoile

CoxpaHeHHble MHTEPTEKCTYaAJIbHbIE MEPEKINIKHU C APYTUMHU TeKC-
TaMu [JaHTe HE TOJBKO HAMOMUHAIOT YHATATEIO O Oosiee IMPOKOM
MO3TUYECKOM KOHTEKCTe, Ha (pOHE KOTOpOro CJedyeT OLECHMBATH
«Komenuio», HO 1 BBISIBIISIFOT BHYTPEHHIOIO CBSI3HOCTD B €0 TBOpUE-
CTBE, IPEACTAIOLLEM KaK €UHbI MAaKPOTEKCT, YaCTH KOTOPOI'O BHYT-
PEHHE CBsI3aHbI!®.

[IpuBeneHHbII NpUMEpP — JIaNeKO He EJMHCTBEHHOE CBUJIETEbCTBO
cKpymnyJne3Horo otHouieHus [lezapa Kk «OykBe» moambl. [laHTOBENbI
XOpOLIO 3HAKOT, YTO MOHOJNOr PpaHYeCKU U3 MATON MECHU NEPBOWA
KaHTUKU COJCPXKUT TEKCTyallbHbIE W WJEHHbIE MEPEeKINYKU CO 3Ha-
MEHUTOI KaHtoHow [Buno [Bununenmm Al cor gentil rempaira sempre
amorel’. TexcT [laHTe MecTaMu UMeET XapakKTep MOYTH UUTATHIL:

Guinizelli: Dante:

Al cor gentil rempaira sempre amore Amor, qu’al cor gentil ratto

v. 1 s’apprende
Foco d’amore in gentil cor s aprende (Inf. V, 100 )18

v. 11

Cor gentil n amor — KIt0UeBbIE TEPMUHBI CTUIILHOBUCTCKON (hu-
Jocoduu J0O0BU, UMEHHO Yy MO3TOB stil novo npeBparuBlIMecs B
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B3aMMO3aMEHsIeMble CMHOHMMBI. JTa CBsi3ka BcTpevaercd y I. Ka-
BanbkaHT (XVII), y Yuno na [ucroiisi, y camoro [dante B «HoBoii
Kuzan» n «Komegum» . Kazamock 6b1, ccbiiku B Inf. V Ha KaHIOHY
IBuHMLIEIN COBEPLIEHHO €CTECTBEHHBI, IOCKOJIbKY BIIMSIHUE OOJIOH-
CKOTr'O 1103Ta Ha TBOPYECTBO MO3TOB Stil novo u muyHo [laHTe y>Ke He-
OTHOKpaTHO oTMeuasoch!?. B To ke Bpems ux npucyrcTtsre B «Ko-
ME[UA», PaBHO KaK M TPUCYTCTBUE B HEH 3JIEMEHTOB IO3TUKU
CHULIMJIMIICKON LIKOJIbI, IPOJIMBAET HOBBIM CBET HA XapaKTep NOITUYE-
ckoyt spommonmn [lanre. HanpuMmep, OHO IEMOHCTPHAPYET YCIOBHOCTD
JIF000¥ MONBITKY BBIIEJUTH B 3TOW 3BOJIIOUMA YETKHE XPOHOJIOTMYe-
CKUE NEPUOMbl — «TOCTUIILHOBUCTCKUN» , «CTUIBHOBUCTCKUI» , «I10-
CTCTUILHOBUCTCKUI» 1 T. 11.20

Ilo Habmopenuto Mukenanxkeno ITukone, [laHTe BBOIUT Kiroue-
Bble MeTacopbl KaHLOHbI [BuHULenmm (fuoco d’amore, gentil cor) B
CTpaTernyeck BaKHbIE MECTa KaXJioil M3 TpeX KaHTHK TO03Mbl,
CITIOBHO (PMIKCHUPYS MOCTENEHHOE Pa3BUTHE B Hell punocodum moob-
Bu2l. B «Inferno» 3TMM cTpaTerMyeckiMM MeCTOM SIBJISIETCS TsITast
necHsi. Ee cMBbICTIOBOE «sIIpO» COCTABISIIOT TPU TEPLUMHbBI U3 paccKa-
3a dpanvecku, HaunHatomecs: anacopoit Amor (Inf. V, 100-108). U,
pa3ymeeTcs, COBEpIIEHHO HE CIy4ailHO TO, YTO BCIIOMUHAS UCTOPUIO
mo6Bu ¢ Ilaono, PpaHyecka nMpudETaeT K «FBUHALEIIMEBY KOIY»
CTUJIBHOBU3MA:

Inf. V, 100-102

Amor, ch’al cor gentil ratto s’apprende,  JIroGOBb CKHMIaeT HEXKHbIE CEp/a,
prese costui de la bella persona W oH muieHnIIcs TenoM HeCpaBHIMBIM,
che mi fu tolta; e ‘1 modo ancor [Nory6ieHHbIM Tak CTPAIIHO

m’offende. B Yac KOHIA.

YnuBuTenbHO, HO (paHIy3ckue nepeBomunku «Komemum» He
0COOEHHO CTapajiCh COXPAaHUTh CJe/bl MPUCYTCTBUS [BUHMLIENN B
TEKCTE MATON necHu «Inferno»:

Artaud de Montor, 1811-1813: L’amour qui enflame si vite une dme noble

Deschamps, 1829: Amour qui se prend vite au coeur gentil et tendre
Calemart de Lafayette, 1835: Amour qui se prend raide au feu d’une belle dme
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Lamennais, 1855: I’amour qui vite s’impare d’un coeur tendre
Ratisbonne, 1852: amour dont un coeur noble a peine a se défendre
Perrodil, 1862 : Comme a 1’amour [’amour vraie vous convie!
Jubert, 1870: Amour, de qui tout coeur noble est rempli

Méliot, 1908: L’amour qui s’empare si vite d’un coeur généreux

HepeBon JaHHOr'o CTuUxa He3ap0M npeaAcCTaBIACT cobom pPEaKoe
NCKJIIFOYECHUE U3 061uero npaBuja:

Amour qui tot s’inflamme en gentil coeur

Ho BepHemcst Ko BTOpoO#l necHe nepBoil KaHTUKU. Bo BTOpom u3
muasnoroB Inf. Il beatpuue, donna gentilissima «HoBoi ZKuznn», 06-
paiaercsi K Beprunuio Ha si3bIke, B KOTOPOM €CTh 3JIEMEHThI KYpTY-
a3HOI M033UM CULMIMIACKO-TOCKAHCKON IIKOJIbI M MPOBAHCATIBCKUX
TpyOagypoB, — 4ero CTOUT OfiHa MpUBETCTBEHHas hopmyna O anima
cortese Mantoana (O manmyanya wucmas Oyua — TaKk TEPEBOIUT
Jlo3uHckmii. B opuruHaine peub ujet o fyine Kypmyasuoii)?2. becrno-
KOSIChb 0 cyaiOe cBoero mofoneyHoro ([lanTte), oHa npusbiBaeT Bup-
WIS TIOCTIEIINTD €My Ha MOMOILb:

Inf II, 67-69

Or movi, e con la tua parola ornata Wm k HeMy u kpacomoro croea

e con cio c’ha mestieri al suo campare, W BceM, yeM TOIBKO MOXKHO, TIOCOOST,
’aiuta si ch’i’ ne sia consolata. Cracu ero, u sl yTEIIych CHOBA.

(kypcuB Haw. — E.M.)

Parola ornata coBceMm He clly4ailHO yIIOMMHAETCSl B 3TOM MECTE
TEeKCTa KaKk MHCTPYMeHT cnacenusi. CmocoOHOCTh TpOraTh 4yesioBe-
YEeCKOe CEepJILE, HAMTPABJIATh €r0 Ha UICTHHHBIN IyTh — OJJHO W3 [JIaB-
HbIX 17151 [JaHTe 3TMYecKuX JOCTOMHCTB KaK IM033UH, TaK U (PUII0CO-
¢un?3. Bes xapakrepuctuka Beprummst B . I-II ctpoutcsi Ha
napajuieJi3Me JBYX 3MUTETOB MOPAJIbHO-3TUYECKOI0 XapakTepa or-
nata — onesto, KpacotTa M JOCTOMHCTBO, OJIArOPOJICTBO. DIUTET
onesto W OIHOKOPEHHbIE C HUM (DOPMbI KPACHON HUTBIO MPOXOMSIT
yepe3 06e necHu. Bor [lanTe o6paiaeTcst K TOJIBKO YTO Y3HAHHOMY
M Beprunuio:
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Inf. I, 82-87

O de li altri poeti onore e lume, O uecmb 1 CBETOYL BCEX MEBLOB 3eMIIH,

vagliami ‘] lungo studio e ‘1 grande  YBaxb JIF00OBb U TPY/ HEYTOMUMBII,
amore  YTO B CBUTOK TBOI MHE BHUKHYTh

che m’ha fatto cercar lo tuo volume. nomoryu!
Tu se’lo mio maestro et ‘1 mio Tbl MO#i yuuTenb, MOV PUMEP

autore, JTFOOMMBIIA;
tu se’solo colui da cu’io tolsi JIvib THI OFH B HACKEMHE MHE BPYIHI
lo bello stilo che m’ha fatto onore. IIpexpacHsblit cror, Be3ne

IPEBO3HOCUMBIA.

A Taxk Beatpuue o6paijaeTcst K puUMCKOMY TMO3TY:

Inf. I, 67-69
Or movi, e con la tua parola ornata Vi K HEMY W, KpAcomor ca06da
e con cio c’ha mestieri al suo U BceM, 4eM TOIBKO MOXKHO, 110C0O04,

campare,  Cmacu ero, u sl yTelychb CHOBA.
I’aiuta si chuil ne sia consolata.

Inf. 10, 112-11°

venni qua giu del mio beato scanno,  Coiia crofa ¢ OTaKeHHbIX CTYIEHeH,
fidandomi del tuo parlare onesto TBoei1 BBepsisiCh pedn IOCTOXBAHHOI,
ch’onora te e quei ch’udito Hapsiieit uecmp TeO€ U BHSIBILIUM

I’hanno. eir24.

Wznuuine ocTaHaBIMBATLCS HA TOM, CKOJIb BasKHA JIAHHAST Xapak-
TepucTHKa Beprunus s NOHMMaHKsl COBEPLIEHHO 0COObIX OTHOLIE-
HUI MEXJY HUM M JlaHTe-epCOHakeM — COOCTBEHHO, NEPEYNCIICH-
Hble TpuMepbl U BBOJST Temy Beprunmmsi B Tekct «Komemuwms».
OTMETMM NPOJYMAHHOE PaCIlOJIOXKEHUE SNUTETOB (HEKOTOphbIE — B
PUGPMEHHON MO3ULUK), U3bICKAHHYIO CHUCTEMY MOBTOPOB, Mapajijie-
JIM3MOB, 3BYKOBBIX MepeKIIMUeK, KOTOpyto co3faer [laHTe, — B3SITh
X0Ts1 Ob1 napy onesto / ch’onora u3 nocnefnero npumepa. Mol ume-
€M JIEJIO C HACTOSILLIUM JIEKCUKO-(POHETUYECKUM KYPCUBOM, KOTOPbI
Ile3apy ymanoch COXpaHUTB:
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I, 82-87

O lumicere et honneur de tous poetes,

or me vaille 1’étude et vif amour

qui m’a fait jour et nuit chercher ton livre.

Tu es mon maitre et conseil et auteur;
tu es celui en qui j’ai pu trouver
le bel écrire ol mon honneur est sise.

II, 67-69

Porte vers lui ta parole aornée

De tout soin besognable a son salut
Aide-le tant, que j’en sois consolée.

I, 112-114

Je vins ca-bas de mon bienheureux siége,
Me confiant dans ton parler honnete
honneur de toi et de qui ja 1’oit.

YOMSIHyTOMY JIEKCMYECKOMY KypcuBy JlaHTe

onore—onore—parola ornata—oneste—onora

B TOYHOCTU COOTBETCTBYET Takoii ke Kypcus [lezapa
honneur—honneur—aornée—honnete—honneur.

Bor Hebonbioi oTpeiBOK U3 nepeBofa KakimH Pucce, camoro
KOMMEpYeCKH YCMenHoro cpasiy3ckoro nepesoga «Komepun» B
80-e rofpl MpOLLIOro BeKa, U3 KOTOPOro SICHO, YTO JJAHHOE PELICHNE
INe3apa Hao cBOMX NociejioBaTeNnei:

Inf I, 82-87:

O lumicere et honneur de tous les poctes,

que m’aident la longue étude et le grand amour
qui m’ont fait chercher ton ouvrage.

Tu es mon maitre et mon auteur
tu es le seul ou j’ai puisé
le beau style qui m’a fait honneur.
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IepeBop [le3apa ToHbIIe: KOE-I7ie OTCTyNAas OT IOCTOBHOCTU, OH
CO3/1aeT UCTOPUYECKYIO JIUCTAHIIMIO MEXKYy YUTaTeJIeM U TEeKCTOM
(apxamsm bel écrire BmecTo lo bello stilo; livre, n Bce cpeqHEeBEKO-
Bbl€, & TaKKE€ XapaKTEpPHO JIaHTOBbI, 0OEPTOHbI IAHHOTO TEPMUHA,
BMecCTO volume), ipefiaraeT 6osee NO3TUYHbIN BapuaHT (vVif amour,
MbUTKasi, aKTUBHAS, JesTeNbHasI JII0OOBh, BMECTO grande amore).
IlepeBon Pucce 6ornee GaHalleH M CTUIIMCTUYECKU CIVIA’KEH, OH B
GOJIbIIEN CTENeHn aCCUMUJIMPYET TeKCT JlaHTe, MOJroHsisl ero Moy
TpeOOBaHMS POTHOTO SI3bIKa (CpaBHUM, HalIpUMeEp, TO, Kak 00a mepe-
BofUMKa nepenatot vagliami). Ho B ToM, 4TO KacaeTcsi pacnoyoxe-
HUSI IOBTOPSIIOIIETOCS] ONOFe BHYTPU IBYX CMEKHBIX TEpUVH, Nepe-
BOMTUMIIA flake GoJiee mocyeoBaTebHa, YeM CTapInil KoJIjera.

Jlnst cpaBHeHus BO3bMEM HECKOJIBKO PYCCKHMX TepeBOJIOB, MOJ-
HOCTBIO OTBEUarolx (popMabHLIM TPEOGOBAHUSIM, IPETbSIBIISIEMbIM
K TIO3TUYECKOMY niepeBofly E. DTKUHIOM25, — OHU BBITIOTHEHBI prd-
MOBAHHBIM CTUXOM, TEPLMHOM, YTO CBUJIETEILCTBYET O CTPEMIICHUN
NepeBOUMKOB BOCCO3/IaTh HE TOJILKO «COIEPKaHUe» , HO M UTAJIbSH-
CKYI0 «(hOpMy» OpUTMHAJIA:

M. Jlo3uHckuit

I, 82-87

O wecmpb 1 cBETOY BCEX NEBLIOB 3eMJIM,
YBaXb JIFOOOBb U TPYJ] HEYyTOMUMBIIA,

YTO B CBUTOK TBOI MHE BHUKHYTb MOMOIIH!

Thb1 MO#1 yunTenb, MO NpUMEp JTHOOUMBIN;
JIniub THI OMH B HACNEBE MHE BPYUMI
ITpekpacHsblii cror, Be3fie MPeBO3HOCUMBII.

II, 67-69

WUm x Hemy u kpacomoio caoéa

M BceMm, 4eM TOJIBKO MOXKHO, IIOCOO0S,
Crnacu ero, 1 s yTellycb CHOBA.

I, 112-114

Couna croa ¢ 6l1akeHHbIX CTYTIEHel,

TBoeil BBepsAsiCh peun JOCTOXBATBLHOM,
Hapsieit yvecmv Tebe U BHABILIVM €id.
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A. Umommn

I, 82-87

O cBer U CjIaBa II03TOB, MMPEMHOTOM

K TBOMM TBOpEHBSIM MPOHUKIIUCH JTFOOOBbIO,
S u3y4arb UX 4ecnmbio CYesl BHICOKOM.

Yuurens, macrep! 5 cebst roToBIIO
K Tomy, B ueM yacTbio npeycnen: yTob CTUX MO
TBouX CTUXOB ObLI POJICTBEH KPACHOCTIOBBIO.

II, 67-69

Crielii K HeMy, Y MYOPbIX CAO8 eaeem

U Bcem, yem MOKelllb, MOMIEPKU €rO ThI.
Yreub, cnacu, Oyib eMy 100pojieeM.

I, 112-114

Ilo 30By ceppua, ycibllias clnoBa Te,

K Tebe, Ybsl peub CTOJIb MHOTMX XBal JIOCTOMHA,
4TO Yecmb TeOE U TeM, KTO M30paH BHATH eit!

B. Mapanuman

I, 82-87

JIpyrux mosToB CBETOY U repoii!
Onopoii MHe B paboTe HeyCTaHHOM
Oblj1a T000BbL, YTO CTHX MCKajla TBOW.

Yuurens Moii, TBOpel, MOU 0T OXK/IAHHbII !
IIpekpacHblil CTUIIb S B3SIJT B TBOMX CTHXaX,
MEHST OH CJIaBOM HaienJI >KeJIaHHOM.

II, 67-69

C10B mapoBUTHIX y TeOS HEMAIO.

W ero cnacenve go0bITH.

MsHe 6 3Ta noMolIlb yTellleHbeM CTaa.

I, 112-114

Cxamblo TIOKMHYB, 51 COLIJIA CIOfa,
TBOEW JIOBEPSISICh 0.1a20POOHOL PEUH,
KOTOpasi BCerya yecmua Oblia.
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DTO HE MENIaeT UM, TEM HE MEHee, CEpbe3HO OTKIIOHUTHCS OT
TekcTa JlaHTe, 0 YeM MOXKHO CYIUTD Jlaske TI0 1eToYKaM KJIF0UYeBbIX
CJIOB:

M. Jlo3uHcKuii:

uecmp — 8€30€ NPe6o3HOCUMbLIL — KPACOMA — 00CMOX8AAbHOU — HeCb

A. Wmomms:

CAa8a — HeCMbI0 — MYOPbLX — OOCMOUHAS XBAA — HeCMb

B. Mapanuman:

2€poil — CAABOI — 0apOoBUMbLX — OAA2OPOOHOI — YeCmHA

MO>KHO CTOPUTH O CPABHUTEBHBIX JOCTOMHCTBAX M HEJOCTATKAX
MIaHHBIX MEPEBOJIOB, OJHAKO COBEPILIEHHO OUYEBUIHO OJJHO: MPUMEHU-
TEJILHO K HUM TPY/THO TOBOPUTH O «TOYHOCTH» , YTO ObI MOJT 3TUM HU
noHnmanock. Cuctema JeKCUKO-(POHETUYECKUX MEPEKINYEK HE CO-
OJltofieHa HU OfIHUM U3 TpeX NepeBomuukoB. [IpakTuyecku Bce Tak
VIV MHAUE TIePENIEeTbIBAIOT UTATBTHCKUN CTUX B COOTBETCTBUM C CHH-
TaKCUCOM pyccKol ¢ppa3bl. HUKTO He nepefaeT nMmnepaTuBHyo op-
My vagliami®.

[To-BumMOMYy, MbI IMEEM JIETIO C TeM CJIy4yaeM, KOTla MeXaHnde-
CKOE€ BOCIPOM3BEJIEHNE CTUXOTBOPHON TEXHMKH U (POPMBI camMO 1O
cebe jaeT WUTI03UI0 HeKoel cofiepxkaTeabHOCTH. TepiriHa B pyCCKUX
MEPEBOIaX WIPAET POJIb KYJIBTYPHOTO MapKepa «UTaJbSTHCKOCTI,
CTaHOBUTCS camofioBJietoleil. [ToMrMMo Hee HUUTO B JaHHBIX EPEBO-
llax He YKa3bIBaeT Ha UTANbIHCKOE MpoucxoxyeHne «Komenum» mumm
ocobennoctu ctus [lante. bosjee Toro, cpaBHMBAsT pyCCKUE TEKCThI
«Komepum» Mexay coOoil, TpyHO AOrajaThCs, YTO OHU SIBISIFOTCS
NepeBojiaMu, TeM OoJiee — MeEPEBOjIaMU OJTHOT'O U TOT'O e OpUruHana.
Tekctol [lesapa u Prucce Ha nx ¢oHEe BBITTISAAT MOUYTH MOJCTPOYHH-
Kamu.

Hawm npepcraBnsieTcsi, 4To NpOUUTUPOBAHHbBIE PYCCKUE NIEPEBOJIbI
TOCTaTOYHO KPACHOPEUNBO CBUJIETEILCTBYIOT O TOM, UYTO aOCOJIOTH-
3UpOBaTh TEPUMHY B KauecTBE KpaeyroibHoro kamusi «Komemum»,
Kak 310 fienan E. DTKuH/, Kak MUHUMYM OYeHb CYOBEKTUBHO, PABHO
KaK " CBOIUThH CaMy TepIUHY JIMIIb K cxeme pucgmoBku. Tem 6ornee
YTO, KaK TOKa3bIBAIOT COBPEMEHHbIE WCCIeNoBaHuS?/, crnenuduka
ctuxa «Komenuu» onpepiensieTcsl He CTONBKO pU(PMOBKOM, CKOIBLKO
OCOOEHHOCTSIMI pacrlpefiesieHrs] CTUXOBOTO MaTepuajia BHYTPU MU-
HU-CTPO(bI, KAKOBOW HEKOTOPbIE CTUXOBE[bI CUUATAIOT TEPLHHY.
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WHaue rosopsi, OHa OIpeAenseTcs XapakKTepPOM CUHTAKCUYECKHMX
CBSA3€M MEXJly CTMXaMH, HMCIOJIIb30BAHUEM IPHUEMOB, «YCKOPSIO-
UIMX» WK «3aMeJISIOIIMX» PUTM (HanpuMmep, TIpy MOMOLIM pa3ou-
BaOLMX CHHTAarMy BCTaBHBIX 3JIEMEHTOB), IPEOOIAJAHUEM TTOUH-
HUTENIbHBIX CBSI3€il MEXJly BTOPbIM M TPETbUM CTHUXOM. A Takke
M3BECTHOW JIFOO0OBBIO [laHTe K MPUIATOYHBIM OTHOCUTEIILHBIM MPEN-
JIO>KEHUSIM, IPUAAIOIIMM €r0 peuyr XapaKTep CEHTEHLWH, KaK B CJie-
AYyIOLIEeM ITpUMepe:

Par. XXIV, 89-90

Apresso usci de la luce profonda
che li splendeva : «Questa cara gioia
sopra la quale ogne virtl si fonda
onde ti venne?»

(M 3arem pazpanoch u3 MTyOMHBI CBETA,
Kotopsiit Tam cusier: «ITy parolieHHOCTD,
Ha xoTopoil ocHoBaHa Bcsl 10OpOJieTENb,
I'ne Tb1 06pen?»)

(nepeBoy Ham. — E.M.)28

OTtcranBasi MPUHIUI «TIEPEBOUTH CTUXU CTUXaMU» Kak Heo0Xo-
JIMMOE YCJIOBUE JIIST IOCTHKEHHSI «3KBUBAJICHTHOCTH» TIEPEBOJia UC-
TOYHUKY, DTKHUHJ] OTCTauBaeT Ty hopMy ajjanTaluy MEPEeBOAUMOrO
TEKCTa, KOTOpasi MPUHSTA B IOMUHUPYIOLLEN MEPEBOAUECKON UIEO00-
MU ero cOOCTBEHHON KYJBTYpbI2®. Kak BBISICHSIETCS] IPU COMOCTAaB-
JIEHUW C MEpPEeBOYECKON MPAKTUKON JIPYTUX CTpaH, 3aljylliaeMble
VM MIPUHIIUILI IEPEBOJIa OTHIOAb HE YHUBEPCANbHBI, & KYJIBTYPHO U
UCTOpUYeCKN 00ycIIOBJIeHbI. [IprBefeHHbIe BhIlIe MPUMEpPhI CBUJIE-
TEJILCTBYIOT O TOM, YTO Jla’ke MepeBOfibl, 00Jaatole BbICOKAM
K03(h(PULIMEHTOM «TOUHOCTU» (Hanmpumep, nepesop M. Jlo3uHckoro),
KOHCTPYMPYIOT OUYEHb «JIOMAIllHUe» TpefcTaBienns o «boxkecTBen-
Hoit Komenun», paccunTaHHble B MEPBYIO OYepefb Ha BHYTPEHHEE
noTpe6yieHne U CO3/IaHHbIE C YUETOM KYJBTYPHOW MOBECTKU MPUHU-
Marouieit cuctembl. Bo ®paHuuu, rie, K CJOBY, epeBoiYecKas Tpa-
muust «Komenun» HamHoro 6orade (33 nepeBopa Tonbko B XIX B.),
BOCHpou3BefieHne (hOpMalIbHBIX acTEeKTOB MepeBojia (TepluHa, pas3-
MEp) UrpaeT Topa3io MeHee BasKHYIO POJIb, UeM y PYCCKUX TIEPeBOJI-

65 ARBOR MUNDI



Cmambu, UCCAeO008aHUA

4yiKOB. M1 3TO TOXE CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMU BHY TPEHHEN KYJIBTYP-
HOI CHUTyaluu, a UMEHHO ¢ HauyaBmmMmcs ewle B XIX B. kpusuce
(ppaHIy3cKOro METPUUYECKOTO CTUXA, YTPATUBILETO JOMUHUAPYIOLINI
CTaTyC BHYTPH CUCTEMbI (DPAHILY3CKOTO CTUXOCIIOKEHHS V.

11

Venuti L. The Translator’s Invisibility: A History of Translation. L.; N.Y., 1995.
The aim of translation is to bring back a cultural other as the same, the recogniza-
ble, even the familiar; and this aim always risks a wholesale domestication of the
foreign text, often in highly self-conscious projects, where translation serves an
imperialist appropriation of foreign cultures for domestic agendas, cultural, eco-
nomic, political (Venuti L. Translation as cultural politics: régimes of domestica-
tion in English // Critical Readings in Translation Studies / Ed. M. Baker. L.; N.Y.,
2010. P. 68).

CM., HanpuMep: «<...> insofar as foreignizing translation seeks to restrain the eth-
nocentric violence of translation, it is highly desirable today <...>. Foreignizing
translation in English can be a form of resistance against ethnocentrism and
racism, cultural narcissism and imperialism, in the interests of democratic geopo-
litical relations» (Venuti L. The Translator’s Invisibility. P. 20).

Sturrock J. Writing between the lines: the language of translation // Critical Read-
ings in Translation Studies. P. 51-64.

Ibid.

Dante. Oeuvres complétes / Traduction et comment. par A. Pézard. P., 1965.
Etkind E. Un art en crise: essai de poétique de la traduction poétique. Lausanne,
1982. P. 230.

Hermans T. The Translator’s voice in translated narrative // Critical Readings in
Translation Studies. P. 195-212.

CM.: Berman A. Pour une critique des traductions: John Donne. P., 1995. P. 252.
Kpome 0co60 oroBopeHHbIX CilyuyaeB, Bce pycckue LuTaThl U3 «BokecTBeHHOI
Komenun» JanTe gansl B nepeBope M. JIozuHckoro.

B nauane XVII B. ¢panuysckast Akajgemusi oTpulaja CyLECTBOBAHUE IVIAroJa:
«Dévouloir ne s‘est point établi dans notre langue; c‘est un mot factice qu‘il faut
éviter» (Llut. no: Littré. Dictionnaire de la langue francaise. P., 1863—1872). Bripo-
4yeM, caM JIUTTpa cunTa raron JeficCTBUTENbHO cyllecTBoBaBIIMM: «L’ Académie
se trompe; dévouloir n’est pas un mot factice; il est aussi ancien que la langue»
(Ibid.). B mopTBepxkpeHue ceoux cnos JIuTTps murupyet TekcTol benya ge Cen-
Mopa (XII B.), XKana ne Mana (XIII B.) u ®pyaccapa (XIV B.). Cornachsl ¢ JIut-
Tp3 1 aBTOphl Philologie frangaise ou dictionnaire étymologique, critique, histo-
rique, anécdotique, littéraire (P., 1831. P. 362).

Teononunpa Baponuuu nuuter o «due canti improntati al mondo cortese, ‘Infer-
no’ II e ‘Inferno’ V» (Barolini T. Saggio di un nuovo commento alle «Rime» di
Dante // Dante: Rivista internazionale di studi danteschi. 2004. N 1. P. 26.). B
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13
14

15

18
19

YaCTHOCTH, Bapormuy ycTaHaBIMBaeT JEKCUKO-TEMATHUIECKyIo CBsi3b Mexay Inf. I1
u KaHoHOM «La dispietata mente», KOTOPYIO OTHOCUT K FOHOIIECKUM COUMHEHUSIM
JlaHTe u3-3a NPUCYTCTBUS B HEll JOCTUIILHOBUCTCKUX 3JIEMEHTOB — TaK Ha3bIBae-
MBIX KYPTYya3HbIX aKLEHTOB (accenti cortesi). I1o MHEHUIO MCCIIEI0BATEIbHULIbI,
cT. 15-16 kaHLoHBI, «cor che tanto v’ama, / poi sol da voi le soccorso attende»,
oynyT pe3tomupoBanbl B Inf. II, 104: «che non soccorri quei che t’amo tanto».
AmnasnornyHbIM 06pa3oM, Mo HamleMy MHeHuito, ctuxu «O anima cortese man-
toana» (Inf. II, 58) 1 «Or ha bisogno il tuo fedele» (Inf. II, 98) siBHO OTCBLTAIOT K
KyPTya3HOi napajurme Jo0BU KaK PhIAPCKOrO CIy>KEHHs JlaMe.
Cwm. coneT «Vedut’ho la lucente» (VII), v. 6: occhi lucenti.
CMm.: vide uscire

degli occhi vostri un lume di merzede (XXII)

Io veggio che negli occhi suoi risplende

una vertll d’amor tanto gentile (XXV)

Veggio negli occhi de la donna mia

un lume pien di spiriti d’amore (XXVI)
CwMm.: e ‘l vago lume oltra misura ardea

di quei begli occhi, ch’or ne son si scarsi (XC)
B pycckux nepeBofjax 3TH CTMIILHOBU3MBI PUCKYIOT He ObITh MPOUYNTAHHBIMY (IO
OOBEKTUBHBIM TNIPUUMHAM: HY CTWJILHOBM3MA, HM KypPTYa3HOH II033UM pyccKast
CpefHeBEeKOBasl IMTepaTypa He 3Hala). bvit 630p ee 36e30e no0obeH sACHOI — Tak
MepeBOUT MHTepecyroumii Hac ctux M. JlosuHckuil. Schasa 36e30a u cuarowasn
36e30a TIPUHAAJIEKAT K Pa3HbIM ACCOLMATUBHBIM PSfIaM U Pa3HON TOMMKE.
IBuHMLIE I yIOMUHAETCS B COYMHEHUSIX [laHTe MHOTO pa3, BCeryia B COIPOBOXK/e-
HUU BbIPa3UTENbHbIX 2muTeToB: saggio (Vita nova XX), quell nobile Guido
Guinizelli (Convivio IV XX 3), maximus Guido (De vulgari I XV 6), il padre
(Purg. XXVI 98).
CM. Takxke B «Vita Nova»: Amore e ‘1 cor gentil sono una cosa (VN XX, 3).
CwM., Hanpumep, y I1. Bopca: «<...> ocHOBHbIe TeMbl [JaHTe ‘CTUIILHOBUCTA® yXKe
NPUCYTCTBOBAIM U ObIJIM MOAPOGHO pa3paboTaHbl B TBOpYecTBe IBuo, B yacTHO-
cTH B KaHLoHe ‘Al cor gentil’ u conerax ‘Vedut’ho’ u ‘lo voglio del ver’ <...> IBu-
HULIEIIIN ObLT NMPEIeCTBEHHNKOM CTHILHOBICTOB TAKXKE B TOM, UTO KYJIBETHBHPO-
BaJl, MapajjielbHO C CEepbe3HON JIHOOOBHOM JIMPUKON, KOMMKO-PEATMCTUUECKUI
peructp <...> Kpome Toro, o nepefan Kasambkantn u JJanTte poHaMeHTaIbHbIE
TeOpeTUYeCKUe 3aBOEBaHNs, Takue Kak uHTpocnekuus (il richiamo al interiorita) u
obpalleHne K (PUIOCOBCKON CNEKYJSIMU U OKTPUHE, BOCIIPUHSITON! He Kak a6-
CTPAKTHbII UHTENJIEKTYaJI3M, & KaK HEOOXOUMBIIl THCTPYMEHT NO3HaHus» (Bor-
sa P. La nuova poesia di Guido Guinizelli. Fiesole, 2007; cM. cHocky 21 Ha c. 19).
Cwm. Takcke y B. Monera: «<...> 04eBUJJHO, UTO MeX/y cepefuHoii 1270-X u Hava-
noMm 1280-X nMprKa u pupofHasi 06pa3sHOCTb MO3/IHEN M033uK [BUHUIEIN YCTY-
MUY IEPBEHCTBO HANPSKEHHOM, ApaMaTUYeCKON MHTPOCNEKUMU, NPUCYLIEN CTU-
xy KaBanbkaHTH; 04EBHIHO TaK3Ke M TO, YTO [JaHThI UCTIBITA BIIMSIHUE KaXKJ0ro U3
HUX B OINpefie/IeHHble MOMEHTBI CBOEIO PAaHHEro TBOPYECTBA, MOfipazkasi CHavaa
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20

21

22

23

crumo KaBanbkaHTu, a 3aTeM TepeHsiB HEKOTOpPbIe TeMbl, HAMeUeHHbIe y [BuHu-
uem» (Moleta V. Guinizzelli in Dante. Roma, 1980. P. 9).

JlaHTOBEAbI OTMEYAIOT, YTO CTUIIMCTUKO-TEMAaTHYECKE OCOOEHHOCTH JIMPUUYECKUX
npousBefieHmil [laHTe He MOTyT pacCMaTpPHUBATLCS Kak JI0OCTATOYHOE OCHOBAHUE JIIst
YTOYHEHHsI XPOHOJIOTMH UX Hamucanusi. [laHTte, Cy/ist 0 BceMy, ObLIO CBOVICTBEHHO
PETPOCIIEKTUBHOE OOpallleHre K paHee OCTaBJICHHOI «MaHepe». K HeMy B MOJHO
Mepe MOKHO OTHECTH cliefytolee 3aMedanue [. [opHM 0 ToNbITKax XpOHOJIOTHYe-
CKOTO yrnopsjioueHusi ctuxos [. [Bununenmm: «<...> Mo MoeMy MHEHUIO, METOJIO-
JIOTUYECKU HEMPUEMIIEMO BCSKOE MAXPOHMYECKOE 3aK/II0YEHHe O Mo33un [BuHu-
LM, KOTOPOMY, KaK M JIIOOOMY JPYroMy SKJIEKTUYHOMY M MOJUMOP(HOMY
aBTOPY, CBOIICTBEHHA WjieaslbHAasi CUHXPOHHUSI PETUCTPOB, M [K KOTOpPOMY] TpuMe-
HIM, XOTsI ObI B TEOPHH, IPUHIMI 0OpatuMocT onbita» (Gorni G. Il nodo della
lingua e il verbo d’amore. Studi su Dante e altri duecentisti. Firenze, 1989. P. 27).
Picone M. Guinizzelli nel Paradiso / Da Guido Guinizzelli a Dante. Nuove
prospettive sulla lirica del Duecento, Atti del Convegno di studi, Padova-Monseli-
ce, 10-12 maggio 2002 / A cura di Furio Brugnolo e Gianfelice Peron. Padova,
2004. P. 345.

B «Canzoniere» IButtone mApenuo [http://www.intratext.com/IXT/ITA1843/] mbt
BBISIBIJIU [IJISI COFtese M Cortesia OCTATOYHO BBICOKYIO ISl 3HAMECHATENBHBIX CIIOB
4yacToTy ynotpebnenns — 12. [lpyrue yacto ynorpebisiemMble cioBa: amor — 47, don-
na — 46, gioia — 27, cor — 19, core — 17, amore — 17, amar — 13, amare — 12, piacere —
10, onore — 10, tormento — 4, piacimento — 2, mente — 2, gentil — 1, occhi — 1. [1nst
cpaBHenust, B “Rime” [lante [http://www.intratext.com/IXT/ITA0878/_FA3.HTM]
CTaTHCTHKA CIeytomast: occhi — 65, mente — 33, gentil — 23, piacer — 16, genti-
le — 11, piacere — 9, cortesia — 7, onore — 6, cortese — 4, tormento — 3, gioia — 2,
piacimento — 1, meraviglia — 1. B «Rime» I KaBanbkanrtu: cortesia — 4, cortese — 1,
cortesemente — 1, cor/core — 86, occhi — 38, mente — 27, gentil/gentile — 20, pia-
cere — 8, gioia — 5, piacer — 4, onore — 4, servir — 4, piacimento — 2, tormento — 2.
Y noatoB stil novo, Kak BUMM, 3aMETHO MajiaeT YaCTOTHOCTh YNMOTPEOJICHUsI COr-
tesia Vil TPOM3BOMIHBIX OT HETO CJIOB,  TAKXKE BCEll JIEKCHKHU, CBSI3aHHON C KypTya3-
HoW ¢punocoueit IoOBU KaK PhILAPCKOro CiyeHus jame. B To ke Bpems B3ie-
TaeT BBEPX YACTOTA WCIOJB30BAHMS TAKMX KIFOUEBBIX JJISI CTUIIBHOBU3MA CJIOB,
Kak mente, gentil, occhi. JItoGONBITHO, YTO JaHHASl CTATUCTUKA OTPasKAET UJCHHbIE
pasznuuust B KoHuenuusix o6y y [lanre u Kaanbkanti. MppanyoHanbHas ryou-
TeJIbHAsl CTPACTh, KAKO MBICIHT JIF0O0Bb KaBalbKaHTH, OOBSCHSIET TO, UTO HA
JIEKCUYECKOM YPOBHE cepoye, core BCTpeUaeTCst MOUTH B TPU pasa vaiie, 4YeM pa-
3yMm, mente. [laHTe, HECMOTPSI HA HEOTHO3HAYHOCTb HEKOTOPBIX €T0 BHICKA3bIBAHUI
0 Mpupoyie IOGOBHOTO YyBCTBA, B «Komennn», Kak n3BeCTHO, ocyui TeX, «che la
ragion sommettono al talento» (Inf. V, 39), «kTo npepan pa3ym BIacTu BOxKjele-
HUN» .

CM. 06 atoMm: Trovato M. Dante’s poetics of «Honestum». The difference: «parlare
onesto» and «parola ornate» // Quaderni d’italianistica. Vol. XVII. N 2. 1996.
P. 5-35.
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Kypcus moit. — E .M.

Etkind E. Un art en crise: essai de poétique de la traduction poétique. Lausanne,
1982.

Tem ne meHee B peuensun Ha nepesoy B. Mapanumana M.JI. Tacnapos oco6o ot-
MeYaeT BbICOKYIO cTeneHb ero ToyHocTH. ITo nopgcueram lacnaposa, koagguum-
€HTbI TOYHOCTH U BOJILHOCTH NepeBofa s necHu I «Ana» y MapaHumaHa cocTaBs-
nsitor 77 1 33%, nast necun XXX — 79 u 28%. «[Ipyrumu cioBamu, — MULIET
TacnapoB, — MOXKHO C YBEpPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO HOBBII MEPEBOJ POBHO Ha-
CTOJIBKO K€ TOYEeH, Kak cTapblil (M. Jlozunckoro. — E.M.)» (Janme Aauzvepu. bo-
skectBeHHast Komenus: An. Yuctumumie. Pait / Tlep. ¢ uransssckoro B. Mapanu-
mana. CI16., 2006. C. 8). OtmeTuM, 4to 77—79% TOYHOCTH — 3TO OUYCHb BLICOKUIA
NoKasareJb JJIsl IepeBojia Takoil TBepAoi hopMbl, Kak TepuuHa. Bnpoyem, Haim
COOCTBEHHbBIE TOJICUEThI, OCYIIECTBIICHHbIC HA MaTepualie IIeCTH TMeceH «AJa»
(V, X, XV, XX, XV, XXX), BbisiBiim Apyryio kaptuny: Jlozunckuii — 49,3 u
32,7%, Mapanuman — 42,3 u 41,8%. CorilacHO HAIlIMM IaHHBIM, KO3(P(ULMEHTHI
TOYHOCTHU U BOJILHOCTM Y MapaHuMaHa MOYTH OIMHAKOBBI, YTO HE MO3BOJISET IO-
BOPUTBb O TOM, YTO €ro MNepeBOJ] «POBHO HACTONILKO e TOUEH, KaK CTapblil».
Beltrami P. Metrica, poetica, metrica dantesca. Pisa, 1981.

CM. y Jlozunckoro: «Onsts, Belasi, rojioc u3fania / iry6b cBera: “OToT 6ucep Beex
nopoxke, / Poxknaromii Bce moopele fena, / Iiie o1 06pen?”’».

C M3BECTHOI J10JIe! YCIIOBHOCTH O003HAYMM €€ «PyCCKasi M COBETCKasl IKOJIa Te-
peBofa». Peub uieT UMEHHO O JOMUHUPYIOLIEM MOAXOME K NEePeBOY, IOTOMY 4TO
«pyccKasl LLIKOJIa epeBojia» cama 1o cede sIBIeHUE TOXKE HEOTHOPOJIHOE.

CwM. 06 aToM Hauy cratbto «““Un art en crise” (1982) E. DTkunja u BOnpockl nos-
THYeckoro nepesofa: k 30-netuto Bbixopa KHUrK)» (BectHuk MI'Y. Cepust 22:
Teopus nepeBopa. Mocksa, 2012. Ne 3. C. 16-25).



